God’s
Friends

Amigos de
Dios




Adam and Eve

Then the Lord God planted a
garden in Eden in the east, and
there he placed the man he had
made.

When the cool evening breezes
were blowing, Adam and Eve
heard the Lord God walking
about in the garden. (Genesis
2:8, 3:8)

Addn y Eva

El Senor Dios plantd un huerto
en Edén, en el oriente, y alli
puso al hombre que habia
formado.

Cuando soplaba la brisa fresca
de la tarde, Addn y Eva oyeron
al Sefior Dios caminando por el
huerto. (Génesis 2:8, 3:8)



Enoch

Enoch lived 365 years, walking in
close fellowship with God. Then
one day he disappeared, because
God took him. Before this
happened God had said how
pleased he was with Enoch.
(Genesis 5:23-24; Hebrews 11:5)

Enoc

Enoc vivio trescientos sesenta y
cinco anos andando en intima
comunion con Dios. Y un dia
desaparecio, porque Dios se lo
llevo. Pues antes de ser llevado, lo
conocian como una persona que
agradaba a Dios. (Génesis 5:23-
24; Hebreos 11:5)




Abraham

Then the Lord took Abraham outside
and said to him, “Look up into the sky
and count the stars if you can. That’s
how many descendants you will
have!”

Abraham believed God, and God
counted him as righteous because of
his faith. He was even called the
friend of God. (Genesis 15:5; James
2:23)

Abraham

El Senior llevo a Abram afuera y le dijo:
—Miira al cielo y, si puedes, cuenta las
estrellas. jEsa es la cantidad de
descendientes que tendrds!

Abraham confid en la promesa de
Dios, y por eso Dios lo acepto. Fue asi
como Abraham se hizo amigo de Dios.
(Génesis 15:5, Santiago 2:23)




Moses

The Lord would speak to Moses
face to face, as one speaks to a
friend.

Of all my house, [Moses] is the : =V
one | trust. | speak to him face to | 4
face, clearly, and not in riddles! He
sees the Lord as he is. (Exodus
33:11; Numbers 12:7-8)

Moisés

Moisés ... hablaba con Dios
personalmente, como si hablara
con un amigo.

Con Moisés, que es el mds fiel de
todos mis servidores, hablo cara
a cara. A él le digo las cosas
claramente, y dejo que me vea.
(Exodo 33:11; Numeros 12:7-8)




Jesus’ disciples

| no longer call you servants, because
servants don’t know what their
master is doing. But now | call you
friends, because | have told you
everything that my Father told me.
(John 15:5)

Los discipulos

Ya no los llamo sirvientes, porque un
sirviente no sabe lo que hace su jefe.
Los llamo amigos, porque les he
contado todo lo que me ensefnd mi
Padre. (Juan 15:15)
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